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Romans 3                                            ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, the Holy Spirit teaches us that God is perfect, true, and righteous, and humans, apart 
from His mercy, cannot understand His Word or attain righteousness. Those who reject Him fall under dark 
influence. God revealed His righteousness through the Law, the Prophets, and ultimately through His Son, 
Jesus Christ, in whom alone is found redemption for all humanity.  
บทสรุป ในบทนีÊ พระวิญญานบริสุทธิ ÍสอนเรานัÊนว่าพระผูเ้ป็นเจา้ทรงสมบูรณ์แบบ เทีÉยงแท ้และชอบธรรม และมนุษย ์หากปราศจากพระเมตตา

ของพระองคแ์ลว้ ไม่สามารถเขา้ใจพระวจนะของพระองคห์รือบรรลุความชอบธรรมได ้พวกนัÊนทีÉปฏิเสธพระองค ์ตกภายใตก้ารชักนาํแห่งความมืด 

พระผูเ้ป็นเจ้าทรงสาํแดงความชอบธรรมของพระองคผ่์านทางพระบัญญัติ บรรดาผูเ้ผยพระวจนะ และในทีÉสุดผ่านทางพระบุตรของพระองค ์พระเยซู

คริสต ์ผูซึ้Éงมีเพียงพระองคเ์ท่านัÊนทีÉเป็นหนทางไถ่บาปสาํหรับมนุษยชาติทัÊงปวง 

Romans 3:1-4. God’s Word is true, His actions are just, and there is no unrighteousness in Him at all.  

โรมัน3:1-4 พระวจนะของพระผูเ้ป็นเจา้นัÊนเป็นความเป็นจริง การกระทาํของพระองคเ์ทีÉยงธรรม และไม่มีความอยุตธิรรมใด ๆ ในพระองคเ์ลย 

Romans 3:5-13. Without asking for the Lord’s mercy, humans cannot understand His Word or become 
righteous. The Lord God Almighty created humans, but it is written that from the beginning of creation, none 
are without sin. When sin occupies their hearts, the punishment from God will also happen, regardless of who 
they are. However, if any heart has taken the Savior, the Lord Jesus, as their guide, it will lead their soul out 
from punishment.  
โรมัน3:5-13 ปราศจากการขอพระเมตตาจากพระเจา้ มนุษยก์็ไม่อาจเขา้ใจพระวจนะของพระองคห์รือเป็นคนชอบธรรมได ้พระเจา้พระผู้เป็นเจ้าผู้

ทรงฤทธานุภาพทรงสรา้งมนุษย ์แต่นัÊนมีเขียนไวว่้าตัÊงแต่เริÉมตน้การสรา้ง ไม่มีใครปราศจากบาป เมืÉอบาปเขา้ครอบงาํจิตใจ การลงโทษจากพระผู้

เป็นเจา้ดวย้กันก็จะเกิดขึ Êน ไม่ว่าพวกเขาจะเป็นใครก็ตาม อย่างไรก็ตาม หากจิตใจใดรบัเอาพระผูช่้วยใหร้อด พระเยซูเจา้เป็นผูน้าํทาง มนัจะนาํจิต

วิญญาณของพวกเขาพน้จากการลงโทษ  

Romans 3:14-19. The heart and mind that have rejected the Lord God Almighty make that heart turn and receive 
the influence from the dark. The path of that person will be among the dark, and thorns will pierce through 
their souls. The beloved Son of God, in His mercy and love, has peace for all who seek and accept Him.  
โรมัน3:14-19 หัวใจและจิตใจทีÉปฏิเสธพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพทาํให้หวัใจนัÊนหันเหและรับอิทธิพลจากความมืด เสน้ทางของบุคคล

นัÊนจะอยู่ในความมืด และหนามจะแทงทะลุจิตวิญญาณของเขา พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ด้วยพระเมตตาและความรกัของพระองค ์ทรงมี

สนัติสุขสาํหรบัทุกคนทีÉแสวงหาและยอมรบัพระองค ์

Romans 3:20-22. The righteousness of God has been revealed to humans. He sent not only His Law and the 
Prophets, but He also sent His own Son to point the way for humans.  

โรมัน3:20-22 ความชอบธรรมของพระผูเ้ป็นเจ้าไดถู้กเปิดเผยแก่มนุษยแ์ลว้ พระองคไ์ม่เพียงแต่ส่งพระบญัญัติและบรรดาผูเ้ผยพระวจนะมาเท่านัÊน 

แต่ดวย้กันพระองคย์งัทรงส่งพระบุตรของพระองคเ์องมาเพืÉอชี Êทางใหแ้ก่มนุษย ์

Romans 3:23-31. The redemption for all humankind is found only in the Son of God, Jesus Christ. With great love 
and mercy, the Lord God Almighty has sent His beloved Son to be the bridge for all humans. He offered Himself 
as an atonement for the sins of the world. 
โรมัน3:23-31 การไถ่บาปสาํหรบัมนุษยชาติทัÊงหมดนัÊนพบไดเ้ท่านัÊนในพระบุตรของพระผูเ้ป็นเจา้ พระเยซูคริสต ์ดว้ยความรกัและพระเมตตาอนั

ยิÉงใหญ่ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพไดท้รงส่งพระบุตรสุดทีÉรกัของพระองคม์าเป็นสะพานเชืÉอมสาํหรบัมนุษย์ทุกคน พระองคท์รงถวาย

พระองคเ์องเป็นเครืÉองบูชาลา้งบาปของโลก   

1 What then is the superiority of the Jew? Or what is the benefit of circumcision? 
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1 แลว้อะไรคือความเหนือกว่าของชาวยิว? หรือการขลิบหนังหุม้ปลายอวยัวะเพศมีประโยชนอ์ย่างไร? 

2 Much in every way; first, indeed, for that they were entrusted with the oracles of God. 
2 ในหลายแง่มุม ประการแรกเลยก็คือ พวกเขาไดร้บัมอบหมายใหดู้แลคาํพยากรณข์อง พระผู้เป็นเจ้า 

Comments Romans 3:1-2. The Lord God Almighty has chosen a group of humans to be His children. And the 
Lord God Almighty also appointed them to be the law keepers for humans. They are selected to be special 
workers, and some of them will be chosen to have special duties, which will bring the announcement of the 
Savior for humans, and the Lord God Almighty will give details to His chosen to announce the details of the 
blessing.  
ความเห็นโรมัน3:1-2 พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงเลือกมนุษยก์ลุ่มหนึÉงใหเ้ป็นเด็กของพระองค ์และดวย้กันพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้

ทรงฤทธานุภาพทรงแต่งตัÊงพวกเขาใหเ้ป็นผูร้กัษาธรรมบญัญัติสาํหรบัมนุษย ์พวกเขาถูกเลือกใหเ้ป็นผูป้ฏิบติังานพิเศษ และบางคนจะถูกเลือกใหม้ี

หนา้ทีÉพิเศษ ซึÉงจะนาํข่าวการมาของพระผูช้่วยใหร้อดมาสู่มนุษย ์และพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพจะประทานรายละเอียดแก่ผูท้ีÉพระองค์

ทรงเลือกไวเ้พืÉอประกาศรายละเอียดแห่งพระพร   

3 For what if some were unfaithful? Will not their faithlessness nullify the faithfulness of God? 
3 สาํหรบัอะไรถา้หากบางคนไม่ซืÉอสตัยล่์ะ? ความไม่ซืÉอสตัยข์องพวกเขาจะไม่ทาํใหค้วามซืÉอสตัยข์อง พระผู้เป็นเจ้า เป็นโมฆะหรือ?  

Comments Romans 3:3. When believers behave against the teachings of the Lord God Almighty, that 
behavior will also make others look at the Lord God Almighty as unfair in judging them for not doing right.  

ความเห็นโรมัน3:3 เมืÉอเหล่าผูม้ีความเชืÉอพระพฤติต่อตา้นพระคาํสอนของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ดวย้กันความประพฤตินัÊนจะทาํ

ใหค้นอืÉนมองยังพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพว่าไม่ยุติธรรมในการพิพากษาพวกเขาเพราะพวกเขาทาํไม่ถูกตอ้ง   

4 Never may it be! However, let God be true, now every man a liar, as it has been written: That Thou 
may be justified in Thy words, And Thou may conquer in being judged. 
4 อย่าใหเ้ป็นเช่นนัÊนเลย! อย่างไรก็ตาม ขอให ้พระผู้เป็นเจ้า ทรงเป็นความจริงเถิด เพราะมนุษยทุ์กคนล้วนเป็นคนโกหก ดงัทีÉมนัไดเ้ขียนไวแ้ล้ว นัÊน

ว่าเพืÉอ พระองคท่์าน จะทรงไดร้บัการพิสูจนว่์าถูกตอ้งในพระวจนะของ พระองคท่์าน และเพืÉอ พระองคท่์าน จะทรงไดร้บัชัยชนะในการพิพากษา 

Comments Romans 3:4. “Never may it be! However, let God be true …” In the teaching of the Lord God 
Almighty, many have taken it in a negative way. But, when the mind has doubts, that mind will turn to 
disagree and believe that the teaching which is written is wrong and should not be followed. When 
someone disbelieves the Holy Word, that person has put the Lord God Almighty as a liar, not the true God.  

ความเห็นโรมัน3:4 “อย่าใหเ้ป็นเช่นนัÊนเลย! อย่างไรก็ตาม ขอให ้พระผูเ้ป็นเจา้ ทรงเป็นความจริงเถิด …” ในพระคาํสอนของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้

ทรงฤทธานุภาพ หลายคนไดใ้ชม้นัในทางลบ แต่ เมืÉอมีความคิดสงสยั ความคิดนัÊนจะหันเป็นไม่เหน็ดวย้และเชืÉอนัÊนว่าพระคาํสอนทีÉไดม้ีเขียนไวคื้อผิด

และไม่ควรติดตาม เมืÉอบางคนไม่เชืÉอพระคาํศกัดิ Íสิทธิ คนนัÊนไดใ้หว้่าพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพโกหก ไม่ใช่พระผูเ้ป็นเจา้ทีÉแทจ้ริง 

“That Thou may be justified in Thy words.” The Lord God Almighty, the Most Holy God, is God above all 
things, seen and unseen. His Word is true, His action is just, there is no unrighteousness in Him at all. Let all 
that have breath come and praise the Lord God Almighty. Praise the Lord God Almighty with sincere hearts, 
not just the minds or actions alone. 
“นัÊนว่าเพืÉอ พระองคท์่าน จะทรงไดร้บัการพิสจูนว์า่ถูกตอ้งในพระวจนะของ พระองคท์่าน” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ พระผูเ้ป็นเจา้ผู้

บริสทุธิ ÍทีÉสุด เป็นพระผูเ้ป็นเจา้เหนือทุกสิÉง ทีÉเห็นไดแ้ละทีÉไม่เหน็ได ้ใหทุ้กสิÉงทีÉมลีมหายใจมาและกราบบชูาพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพดวย้ความจริงใจ ไม่ใช่เพียงความคิดและการกระทาํเท่านัÊน 

“And Thou may conquer in being judged.” In the righteousness of the Lord God Almighty, He has 
conquered all things. The dark and their dominion have no power to stand, not just in front of the Lord God 
Almighty but in front of His Holy Word; none has the power to stand against. His Word alone conquers all in 
the righteousness of the Lord God Almighty, which makes Him be above all. None, even any gray, is in Him, 
and for His brightness of righteousness shines through all.  
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“และเพืÉอ พระองคท์่าน จะทรงไดร้บัชัยชนะในการพิพากษา” ในความชอบธรรมของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ พระองคท์รงพิชิตทุกสิÉง 

ความมืดและอาํนาจของมันไม่มีอาํนาจทีÉจะยืนหยัดอยู่ได ้ไม่เพียงแต่ต่อหนา้พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพเท่านัÊน แต่ต่อหนา้พระวจนะอัน

ศกัดิ Íสิทธิ Íของพระองคด์ว้ย ไม่มีสิÉงใดมีอาํนาจทีÉจะต่อตา้นได ้พระวจนะของพระองคแ์ต่เพียงผูเ้ดียวพิชิตทุกสิÉงในความชอบธรรมของพระเจา้พระผู้

เป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ซึÉงทาํใหพ้ระองคท์รงอยู่เหนือทุกสิÉง ไม่มีสิÉงใด แมแ้ต่สีเทา อยู่ในพระองค ์และความสวา่งไสวแห่งความชอบธรรมของ

พระองคส์่องประกายผ่านทุกสิÉง  

5 However, if our unrighteousness commends God’s righteousness, what shall we say? God’s 
unrighteousness brings upon wrath. I speak according to man. 
5 อย่างไรก็ตาม ถา้ความไม่ชอบธรรมของเรากลบัยกย่องความชอบธรรมของ พระผู้เป็นเจ้า เราจะว่าอย่างไร? ความไม่ชอบธรรมของ พระผู้เป็น

เจ้า จะนาํมาซึÉงพระพิโรธ ขา้พเจา้พูดตามความเห็นของมนุษย ์

Comments Romans 3:5. “However, if our unrighteousness commends …” The Lord God Almighty is the 
Creator of all things; how can the things that have been created judge the Creator? Human minds always 
think they are above all. The Lord God Almighty created humans and gave them the ability to learn. And 
when humans learn, they use that knowledge to fight against the Lord God Almighty’s knowledge. 

ความเห็นโรมัน3:5 “อย่างไรก็ตาม ถา้ความไม่ชอบธรรมของเรา…” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพเป็นพระผูท้รงสรา้งทุกอย่าง เป็นอย่างไร

ทีÉสิÉงนัÊนทีÉไดถู้กสรา้งมาพิพากษาพระผูท้รงสรา้ง? ตลอดเวลาความคิดของมนุษยคิ์ดว่าพวกเขาอยู่เหนือทุกอย่าง พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพสรา้งมนุษยแ์ละใหค้วามสามารถแก่พวกเขาเพืÉอเรียน และเมืÉอมนุษยไ์ดเ้รียน พวกเขาใชค้วามรูน้ั ÊนเพืÉอสูต่้อตา้นความรูข้องพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้

ผูท้รงฤทธานุภาพ 

 “God’s unrighteousness brings upon wrath. …” The apostle’s mind is also a human mind, but the Lord has 
given the word to the apostle, which doesn’t make the apostle above humans. Whoever reads the Holy 
Word and gains understanding, do not think that because you understand and have knowledge, you are 
equal to the Lord God Almighty. 

“ความไม่ชอบธรรมของ พระผูเ้ป็นเจา้ จะนาํมาซึÉงพระพิโรธ…” ดวย้กันความคิดมนุษยข์องอัครสาวก แต่พระเจา้ไดใ้หค้าํแก่อัครสาวก ซึÉงไม่ไดท้าํให้

อัครสาวกอยู่เหนือมนุษย ์ใครก็ตามทีÉอ่านพระคมัภีรศ์กัดิ ÍสิทธิและเพิÉมความเขา้ใจ อย่าคิดนัÊนว่าเพราะคุณเขา้ใจและมีความรู ้คุณเท่าเทียมกับพระ

เจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ 
6 Never may it be! For then how will God judge the world? 
6 อย่าใหเ้ป็นเช่นนัÊนเลย! เพราะถ้าเป็นเช่นนัÊน พระผู้เป็นเจ้า จะพิพากษาโลกไดอ้ย่างไร?  
7 However, if the truth of God in my lie abounded to His glory, why am I also still judged as a sinner? 
7 อย่างไรก็ตาม ถา้ความจริงของ พระผู้เป็นเจ้า ในการโกหกของเราเพิÉมพระศิริแก่ พระองค ์ดวย้กันทาํไมขา้พเจา้ยงัคงถูกพิพากษาดัÉงเป็นคนบาป 

Comments Romans 3:7. “However, if the truth of God in my lie …” When humans hear the Holy Word of the 
Lord God Almighty spoken to their ears, in their own understanding, without asking the mercy of the Lord 
God Almighty to understand, it makes them think that what they hear is a lie, which humans made up, and 
the Word spoken is not from the Lord God Almighty Himself. 
 ความเห็นโรมัน3:53:7 “อย่างไรก็ตาม ถา้ความจริงของ พระผูเ้ป็นเจา้ ในการโกหกของเรา...”เมืÉอเหล่ามนุษยไ์ดยิ้นพระคาํศกัดิ Íสิทธขิองพระเจา้พระ

ผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทีÉไดพู้ดแก่หูของพวกเขา ในความเขา้ใจของพวกเขาเอง โดยไม่รอง้ขอพระเมตตาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพเพืÉอเขา้ใจ มันทาํใหพ้วกเขาคิดนัÊนว่าอะไรทีÉพวกเขาไดยิ้นคือโกหก ซึÉงมนุษยไ์ดท้าํขึ Êน และพระคาํทีÉไดพู้ดไม่ใชจ่ากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รง

ฤทธานุภาพพระองคเ์อง 

“Why am I also still judged as a sinner?” If the Word of God that has been spoken is not true, why does 
everyone accuse the person who speaks of committing the sin and doing wrong by following the Word that 
has been received? In this place, people have put the Lord God Almighty, teaching people to lie and commit 
sin. Then the guilt is not on the person but on the Lord’s teachings themselves. 
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“ดวย้กันทาํไมขา้พเจา้ยังคงถูกพิพากษาดัÉงเป็นคนบาป?” ถา้พระคาํของพระผูเ้ป็นเจา้ทีÉไดพู้ดนัÊนไม่จริง ทาํไมทุกคนจึงกล่าวหาคนทีÉพูดว่าทาํบาป

และทาํผิดโดยติดตามพระคาํนัÊนทีÉไดร้บั? ในทีÉนี Ê คนไดใ้หพ้ระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ สอนคนใหโ้กหกและทาํบาป แลว้ความผิดไม่ใชบ่น

คนแต่บนคาํสอนของพระเจา้พวกเขาเอง 

8 And not, (as we are slanderously charged, and as some affirm that we say), Let us do evil things, 
that good things may come; whose judgment is just.  
8 และไม่ ((ดงัทีÉเราถูกกล่าวหาอย่างใส่รา้ย และดงัทีÉบางคนยืนยนันัÊนว่าเราพูด) ใหเ้ราทาํสิÉงชัÉวรา้ย นัÊนเพืÉอให้สิÉงดีเกิดขึ Êนเถิด ผูซึ้ÉงการพิพากษานัÊน

ยุติธรรม 

Comments Romans 3:8. “And not (as we are slanderously …” Some have accused the apostle of teaching 
lies and not good things to follow. They have also accused that the Lord God Almighty taught His own 
apostle to commit sin. By accusing the apostle of receiving the wrong teachings, that also, at the same time, 
accuses the Lord God Almighty of teaching His apostle to be a liar. The dark influence in the human mind is 
at work. And wherever the Word of the Lord God Almighty has been spoken, the dark influence also is at 
work in order to make people not believe the Lord God Almighty and make people not be saved. 
ความเห็นโรมัน3:8 “และไม่ ((ดงัทีÉเราถูกกล่าวหา…” บางคนไดก้ล่าวหาการสอนของอัครสาวกว่าเป็นการโกหกและไม่มทีีÉดีเพืÉอใหติ้ดตาม ดวย้กัน

พวกเขาไดก้ล่าวหานัÊนว่าพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดส้อนอัครสาวกของพระองคเ์องเพืÉอทาํบาป โดยกล่าวหาว่าอัครสาวกรบัการสอนทีÉ

ผิด ดวย้กัน ในเวลาเดียวกันนัÊน กลา่วหาว่าพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสอนอัครสาวกของพระองคใ์หเ้ป็นคนโกหก อิทธิพลของความมืด

ในความคิดของมนุษยท์าํงาน และทีÉใดก็ตามทีÉพระคาํของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดม้ีบอก อิทธิพลของความมืดในเวลาเดียวกันดวย้

กันทาํงานเพืÉอทาํใหค้นไม่เชืÉอในพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพและทาํใหค้นไม่ไดร้อด 

“Let us do evil things, that …” The Lord God Almighty reminds humans again that if His apostle teaches evil 
things, then let that evil win over the Word of the Lord God Almighty Himself. The apostle is an apostle of 
the Lord God Almighty; the Word he received cannot be an evil Word. Give attention, do not fall into the 
trap of evil. The Lord God Almighty is the Lord of good; there is no evil in Him. If you want to be saved, your 
soul needs to come and accept the righteousness of the Lord God Almighty’s teaching. Leave evil to do evil 
in itself, but keep your soul to be saved by staying and believing in the teachings of the Lord God Almighty.  
“ใหเ้ราทาํสิÉงชัÉวรา้ย นัÊนเพืÉอ…” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพยํÊาเตือนมนุษยอี์กนัÊนว่าถา้อัครสาวกของพระองคส์อนสิÉงทีÉชัÉวรา้ย นัÊนแลว้ให้

ปีศาจชัÉวชนะเหนือพระคาํของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพพระองคเ์อง อัครสาวกเป็นอัครสาวกของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ 

พระคาํทีÉเขาไดร้บัไมส่ามารถเป็นพระคาํชัÉวรา้ย ใหค้วามสนใจ อย่าตกหลุมกับดบัของปีศาจชัÉว พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพคือพระเจา้แห่ง

ความดี ทีÉนั Êนไม่มปีีศาจชัÉวในพระองค ์ถา้คุณตอง้การเพืÉอไดร้อด วิญญานของคุณตอ้งมาและยอมรบัความถูกตอง้ของพระคาํสอนของพระเจา้พระผู้

เป็นเจา้ผูท้รงฤทรานุภาพ ปล่อยใหปี้ศาจชัÉวทาํความชัÉวในตวัของมันเอง แต่เก็บวิญญานของคุณใหไ้ดร้อดโดยคงมัÉนและเชืÉอในคาํสอนของพระเจา้

พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ 

9 What then? Are we better? Certainly not at all. For we have already charged both Jews and Greeks 
with being all under sin; 
9 แลว้อย่างไรต่อ? พวกเราดีกว่าหรือ? แน่นอนว่าไม่เลย เพราะเราไดก้ล่าวหาทัÊงชาวยิวและชาวกรีกว่าลว้นอยู่ภายใตบ้าปแลว้ 

Comments Romans 3:9. “What then? Are we better? …” Christians pay attention to what the Lord God 
Almighty has declared in His Word. You consider yourself above all, but in the eyes of the Lord God 
Almighty, humans on this earth are the same, except for those that He has appointed to be His own 
children. But they themselves, as humans, did not obey all the commandments. However, the Lord God 
Almighty still punishes them according to the sins they have committed. When they commit sin, the 
punishment is even harder than the rest. 

ความเห็นโรมัน3:9 “แลว้อย่างไรต่อ? พวกเราดีกว่าหรือ? …” คริสตเ์ตียนใหค้วามสนใจว่าอะไรทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดป้ระกาส

ในพระคาํของพระองค ์คุณถือว่าตวัของคุณเองอยู่เหนือทัÊงหมด แต่ในสายพระเนตรของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ มนุษยบ์นโลกนีÊ

เหมือนกันหมด ยกเวน้พวกนัÊนทีÉพระองคไ์ดก้าํหนดใหเ้ป็นเด็กของพระองคเ์อง แต่พวกเขาตวัพวกเขาเอง เป็นมนุษย ์ไม่ไดเ้ชืÉอฟังพระคาํสัÉงทัÊงหมด 

http://www.BibleCommentaryForever.com


April 30, 2026 

[Bible Commentary Forever – American Standard 
Version helping (ASVh), The Book of Romans, Thai 
Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 5 
 

อย่างไรก็ตาม พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพยังคงลงโทษพวกเขาตามเนืÉองของบาปทีÉพวกเขาไดท้าํ เมืÉอพวกเขาทาํบาป การลงโทษนัÊนหนัก

ยิÉงกว่าพวกทีÉเหลือ 

“For we have already charged both …” The verse clearly tells all humans: in the eyes of the Lord God 
Almighty, all humans commit sin. When sin occupies their hearts, the punishment will also happen, 
regardless of who they are. 

“เพราะเราไดก้ล่าวหาทัÊง…” ขอ้เขียนนัÊนบอกมนุษยท์ัÊงหมดอย่างชัดเจน ในสายพระเนตรของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ มนุษยท์ัÊงหมด

ทาํบาป เมืÉอบาปเขา้ยึดครองใจของพวกเขา ดวย้กันการลงโทษเกิดขึÊนไม่สาํคญัว่าพวกเขาคือใคร  

10 as it has been written, There is none righteous, not even one; 
10 ดงัทีÉมนัไดเ้ขียนไวว่้า ไม่มีผูใ้ดชอบธรรมเลย แมแ้ต่คนเดียว 

Comments Romans 3:10. In the Holy Word, it has been written from the beginning of creation that none are 
without sin. Humans are born out of sin. The sinful nature of humans has power over their thoughts. But 
those who have given their hearts to be under the commandments and follow the teachings of the Lord, 
through that heart, forgiveness has been provided. If that heart has taken the Savior, the Lord Jesus, as 
their guide, it will lead their soul out from punishment. 
ความเห็นโรมัน3:10 ในพระคาํศกัดิ Íสทิธิ มันไดม้ีเขียนจากเริÉมตน้ของการเนรมิตสรา้งนัÊนว่าไม่มีใครทีÉปราศจากบาป ธรรมชาติของบาปของมนุษย์

ไดม้ีอาํนาจเหนือความคิดของพวกเขา แต่พวกนัÊนซึÉงไดใ้หใ้จของพวกเขาภายใตพ้ระคาํสัÉงและติดตามคาํสอนของพระเจา้ ผ่านใจนัÊน การอภัยโทษได้

มีให ้ถา้ใจนัÊนไดร้บัพระผูช้ว่ยใหร้อด พระเยซูเจา้ เป็นดัÉงผูน้าํทางของพวกเขา มันจะนาํวิญญานของพวกเขาออกจากการลงโทษ 

11 There is none who understands, There is none who seeks after God; 
11 ไม่มีใครเขา้ใจ ไม่มีใครแสวงหา พระผู้เป็นเจ้า 

Comments Romans 3:11. The Lord God Almighty is calling them to be His own people, but they have left 
their hearts to turn astray by the influence of the dark. The power and the work of the Lord God Almighty 
have been shown to their eyes and ears, but even that their hearts still do not seek for Him. The Lord God 
Almighty becomes empty, no meaning for their hearts and minds. 
ความเห็นโรมัน3:11 พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพเรียกพวกเขาเพืÉอเป็นประชาชนของพระองค ์แต่พวกเขาไดป้ลอ่ยใจของพวกเขาเพืÉอให้

หลงทางโดยอิทธิพลของความมืด พระอาํนาจและงานของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทีÉไดแ้สดงแก่ตาและหูของพวกเขา แต่นัÊนถึงแมใ้จ

ของพวกเขายังคงไม่เสาะหาพระองค ์พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพกลายเป็นว่างเปล่า ไม่มีความหมายสาํหรบัใจและความคิดของพวกเขา 

12 All have turned aside, together they have become useless; There is none who does good, there is 
not so much as one. 
12 ทุกคนหนัเหออกไปหมดแลว้ พวกเขากลายเป็นคนไรป้ระโยชนไ์ปหมด ไม่มีใครทาํความดี ไม่มีแมแ้ต่คนเดียว 

Comments Romans 3:10-12. Verse 10-12 are cited from Psalm 14:1-3 and Psalm 53:1-3.  
Comments Romans 3:12. The Lord God Almighty looks down from heaven searching for the hearts that seek 
for Him, but among them all, He could not find the light in their hearts shine out. The Lord God Almighty has 
given them time and information, but their hearts are still not awake from the dark influence. The sadness 
in the heart of the Lord God Almighty is so great, and that sadness will make Him turn away in helping them 
when the time of trouble has come. And they will call out for help from the Lord God Almighty, and He will 
ignore their call. But those who have taken refuge in the Savior, the Lord Jesus, will receive comfort from 
God the Father Himself. 
ความเห็นโรมัน3:10-12 ขอ้ทีÉ řŘ-řŚ อา้งอิงจากสดุดี řŜ:ř-ś และสดุดี ŝś:ř-ś  

ความเห็นโรมัน3:12 พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพมองลงมาจากสวรรคเ์สาะหาสาํหรบัใจนัÊนทีÉเสาะหาเพืÉอพระองค ์แต่ในหมู่พวกเขา

ทัÊงหมด พระองคไ์ม่สามารถพบแสงสว่างในใจของพวกเขาทีÉสอ่งออกมา พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดใ้หเ้วลาและรายละเอียด แต่ใจของ

พวกเขายังคงไม่ตืÉนจากอิทธิพลของความมืด ความเศรา้ในใจของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพนัÊนยิÉงใหญ่ และความเศรา้นัÊนจะทาํให้

พระองคห์ันไปจากความชว่ยเหลือพวกเขาเมืÉอปัญหาไดม้ายังพวกเขา และพวกเขาจะรอง้ออกมาเพืÉอขอความชว่ยเหลือจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้
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ทรงฤทธานุภาพ และพระองคไ์ม่สนใจต่อเสียงรอง้ของพวกเขา แต่พวกนัÊนทีÉไดร้บัความชว่ยเหลือจากพระผูช้ว่ยใหร้อด พระเยซูเจา้ จะรบัการปลอบ

จากพระผูเ้ป็นเจา้พระบิดาพระองคเ์อง 

13 Their throat is an open tomb; with their tongues they keep practicing deceit. The venom of 
serpents is under their lips, 
13 ลาํคอของพวกเขานัÊนเปรียบเสมือนหลุมศพทีÉเปิดอยู่ พวกเขาใชลิ้Êนของพวกเขาในการหลอกลวงอยู่เรืÉอย ๆ พิษรา้ยของงูซ่อนอยู่ใตร้ิมฝีปากของ

พวกเขา 

Comments Romans 3:13. “Their throat is an open tomb …” Cited from Psalm 5:9, Jeremiah 5:16. All humans, 
watch out! The warning is here! Without the Lord God Almighty in your soul, your mouth is so filthy and 
dirty, and your tongue has the movement of a certain serpent when ready to strike. The Lord God Almighty 
created you in His own likeness. So, use what you have been created for to glorify the Creator. When your 
soul has ignored the voice of the Lord God Almighty, the darkness will use your body to destroy yourself, 
and at the same time will blaspheme against the Lord God Almighty, which will bring a curse upon yourself. 

ความเห็นโรมัน3:13 “ลาํคอของพวกเขานัÊนเปรียบเสมือนหลุมศพทีÉเปิดอยู่…” อา้งอิงจากเพลงสดุดี 5:9 เยเรมีย5์:16 มนุษยท์ุกคน ระวังตวั! คาํ

เตือนในทีÉนี Ê! ไม่มีพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพในวิญญานของคุณ ปากของคุณโสโครกและสกปรกมากเลย และลิ Êนของคุณมีการ

เคลืÉอนไหวเหมือนงูตวัทีÉเมืÉอพรอม้ทีÉจะฉกกัด พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดส้รา้งคุณในรูปแบบของพระองคเ์อง ดงันัÊน ใชอ้ะไรทีÉคุณไดร้บั

สรา้งสาํหรบัเคารพบชูาพระองคผ์ูท้รงสรา้ง เมืÉอวิญญานของคุณไม่สนใจต่อเสียงของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ความมืดมิดจะใชร้่าง

ของคุณเพืÉอทาํลายตวัคุณเอง และในเวลาเดียวกันลบหรู่ต่อตา้นพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ซึÉงจะนาํคาํสาบแช่งลงบนตวัของคุณเอง 

“The venom of serpents …” Cited from Psalm 140:3. The lips the Lord God Almighty has given you, use 
them wisely. When you move your lips, remind yourself who created you. The insults and bad words are not 
for your lips to move for speaking out. Use your lips in praising the Lord God Almighty. Acknowledge the 
Lord God Almighty with your lips, and that will bring blessing for your soul. 

“พิษรา้ยของงู…” อา้งอิงจากเพลงสดุดี140:3 เหล่าปากทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดท้รงใหแ้ก่คุณ ใชพ้วกเขาอย่างฉลาด เมืÉอคุณขยับ

ปากของคุณ ยํÊาเตือนตวัของคุณเองว่าใครทีÉไดส้รา้งคุณ คาํด่าทอและคาํหยาบคายเหล่านัÊนไม่ใช่สิÉงทีÉคุณจะเปล่งออกมาจากปากเพืÉอพูดออกมา ใช้

ปากของคุณในการคาระวะบชูาพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ยอมรบัพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพดวย้ปากของคุณ และนัÊนจะนาํ

พรสาํหรบัวิญญานของคุณ 

14 Whose mouth is full of cursing and of bitterness. 
14 ปากของพวกซึÉงเต็มไปดวย้การสาปแช่งและความขมขืÉน 

Comments Romans 3:14. Cited from Psalm 10:7. When the heart is without faith, the mouth becomes filthy; 
keep your mouth shut to avoid bringing destruction to your soul. 
ความเห็นโรมัน3:14 อา้งอิงจากเพลงสดุดี10:7 เมืÉอหัวใจไม่มีความศทัรา ปากกลายเป็นโสโครก รกัษาปิดปากของคุณเพืÉอหลีกเลีÉยงการนาํความ

พินาศมาสู่จิตวิญญาณของคุณ 

15 Their feet are swift to shed blood. 
15 เทา้ของพวกเขาวอ่งไวในการทาํใหเ้ลือดตก 

Comments Romans 3:15. Cited from Proverbs 1:16; Isaiah 59:7a. When the hearts have ignored the voice of 
the Lord, in their wicked minds, the dark will advise them to do violence and not seek peace or do good to 
anyone in their path. People whose hearts reject the Lord God Almighty, in their path of life, will have only 
violence and destruction, not only for themselves but for others as well. 
ความเห็นโรมัน3:15 อา้งอิงจากสุภาษิต1:16 อิสยาห5์9:7ก เมืÉอใจไดไ้ม่สนใจต่อเสยีงของพระเจา้ ในความคิดชัÉวของพวกเขา ความมืดจะแนะนาํ

พวกเขาเพืÉอทาํความโหดรา้ยและไม่เสาะหาสนัติหรือทาํดีต่อผูใ้ดในทางของพวกเขา ผูท้ีÉใจไดป้ฏิเสธพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ในทาง

แห่งชีวิตของพวกเขา จะมีเพียงความโหดรา้ยและการทาํลาย ไม่เพียงสาํหรบัตวัของพวกเขาเองแต่สาํหรบัผูอื้Éนดวย้ 

16 Ruin and misery are in their ways. 
16 ความพินาศและความทุกขอ์ยู่ในทางเดินของเขา 

http://www.BibleCommentaryForever.com


April 30, 2026 

[Bible Commentary Forever – American Standard 
Version helping (ASVh), The Book of Romans, Thai 
Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 7 
 

Comments Romans 3:16. Cited from Isaiah 59:7b. Humans who do not take refuge in the Savior in their lives 
will face all troubles alone. Because of their ignorance and ungratefulness, they do not accept the mercy 
and love of the Savior, which leads the dark to influence their minds to search for and commit evil deeds 
against all around them. 
ความเห็นโรมัน3:16 อา้งอิงจากอิสยาห5์9:7ข มนุษยผ์ูท้ีÉไม่รบัทีÉหลบภัยในพระผูช้วย่ใหร้อดในชวีิตของพวกเขาจะเผชิญปัญหาทัÊงหมดตามลาํพัง 

เพราะความเขลาและอกตญัs ูพวกเขาไม่ยอมรบัพระเมตตาและความรกัของพระผูช้ว่ยใหร้อด ซึÉงนาํความมืดใหม้ีอิทธิพลต่อความคิดของพวกเขา

เพืÉอเสาะหาสาํหรบัและทาํการกระทาํชัÉวรา้ยต่อคนทัÊงหมดรอบๆพวกเขา 

17 And the way of peace have they not known. 
17 ทางแห่งสนัติสุขพวกเขาไม่รูจั้ก 

Comments Romans 3:17. Cited from Isaiah 59:8. The beloved Son of God, in His mercy and love, has peace 
for all who seek and accept Him. When humans accept and come to ask peace and mercy from the Lord God 
Almighty under the wing of His beloved Son, that soul will receive peace and mercy. 

ความเห็นโรมัน3:17 อา้งอิงจากอิสยาห5์9:8 พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ในพระเมตตาและความรกัของพระองค ์มสีนัติสาํหรบัทุกคนทีÉ

เสาะหาและยอมรบัพระองค ์เมืÉอมนุษยย์อมรบัและมาเพืÉอรอง้ขอสนัติและพระเมตตาจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพภายใตปี้กของพระ

บุตรสุดทีÉรกัของพระองค ์วิญญานนัÊนจะรบัสนัติและพระเมตตา 
18 There is no fear of God before their eyes. 
18 ไม่มีความกลวัต่อ พระผู้เป็นเจ้า ในสายตาของพวกเขา 

Comments Romans 3:18. Cited from Psalm 36:1. The heart and mind that have rejected the Lord God 
Almighty make that heart turn and receive the influence from the dark. The path of that person will be 
among the dark, and thorns will pierce through their souls. 

ความเห็นโรมัน3:18 อา้งอิงจากเพลงสดุดี 3:1 หัวใจและจิตใจทีÉปฏิเสธพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทาํใหห้นัหัวใจนัÊนและรบัอิทธิพลจาก

ความมืด เสน้ทางของคนนัÊนจะอยู่ในความมืด และหนามจะแทงทะลุจิตวิญญาณของพวกเขา 

19 Now we know that as many as the law says, it speaks to those under the law, in order that every 
mouth may be stopped, and all the world may be brought under the judgment of God; 
19 บดันีÊเรารูแ้ลว้นัÊนว่าคาํบญัญัตินัÊนกล่าว มันพูดแก่คนทัÊงหลายทีÉอยู่ภายใตก้ฎหมาย นัÊนเพืÉอใหป้ากทุกปากถูกปิด และทัÉวทัÊงโลกจะถูกนาํมาภายใต้

การพิพากษาของ พระผู้เป็นเจ้า 

Comments Romans 3:19. “Now we know that as many as the law …” Human knowledge comes by the law 
of the Lord God Almighty. When humans meditate and obey the law, the knowledge from the Lord God 
Almighty will also flow to that mind. 
ความเห็นโรมัน3:19 “บดันีÊเรารูแ้ลว้นัÊนว่าคาํบญัญัติ...”ความรูข้องมนุษยม์าโดยกฎบญัญัติของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ เมืÉอมนุษย์

ฝึกอบรมและเชืÉอฟังกฎบญัญัติ ดวย้กันความรูจ้ากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพจะไหลลงสู่ความคิดนัÊน   

“In order that every mouth …” The Lord God Almighty has given the law for all humans, for the mouth to 
speak what is needed, not to speak what it wants only. Because when the mouth opens, the words come 
out and blaspheme the Lord God Almighty. Humans need to control their mouths when speaking; all should 
speak to glorify the Lord, not to justify only their own judgment. 
“นัÊนเพืÉอใหป้ากทุกปาก...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดใ้หก้ฎบญัญัติสาํหรบัมนุษยท์ัÊงหมด สาํหรบัปากเพืÉอพูดอะไรทีÉมีความจาํเป็น 

ไม่ใช่พูดอะไรทีÉมันตอง้การเท่านัÊน เพราะเมืÉอปากเปิด คาํออกมาและลบหรูพ่ระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ มนุษยม์ีความจาํเป็นเพืÉอควบคุม

ปากของพวกเขาเมืÉอพูด ทัÊงหมดควรพูดเพืÉอเคารพบูชาพระเจา้ ไมใ่ช่พูดเพืÉอเป็นขอ้อา้งในการตดัสินใจของพวกเขาเองเพียงอย่างเดียว   

“And all the world may be brought …” Because the mouth leads humans to commit sin, which will bring all 
humans under the punishment of the Lord God Almighty. The Lord God Almighty is fair and just, and by your 
mouth you will be judged. The mouth cannot make words of its own, and that is what one needs to think 
about. 
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“และทัÉวทัÊงโลกจะถูกนาํมา...” เพราะปากนาํมนุษยเ์พืÉอทาํบาป ซึÉงจะนาํมนุษยท์ุกคนมาภายใตก้ารพิพากษาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพนัÊนยุติธรรมและเทีÉยงตรง และโดยปากของคุณเองคุณจะถูกพิพากษา ปากไม่สามารถทาํคาํของมันเอง 

และนัÊนคืออะไรทีÉผูห้นึÉงตอง้การเพืÉอคิดเกีÉยวกับ 

20 because by the works of the law will not any flesh be justified before Him; for through the law is 
the knowledge of sin. 
20 เพราะว่าโดยการกระทาํตามกฎบญัญัตินัÊนจะไม่มีใครไดร้บัการพิสูจน์ว่าชอบธรรมต่อ พระองค ์ไดเ้ลย เพราะว่าโดยกฎบญัญัติคือรูจั้กบาป  

Comments Romans 3:20. “Because by the works of the law.” The Lord God Almighty gives the words of the 
law to humans, and those Words themselves have works, which of the works in human life will judge 
humans by the Word of the Lord. 
ความเห็นโรมัน3:20 “เพราะวา่โดยการกระทาํตามกฎบญัญัติ“ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพใหค้าํของกฎบญัญัติเพืÉอมนุษย ์และพระคาํ

เหล่านัÊนพวกเขาเองมเีหล่างาน ซึÉงคือเหล่างานในชีวิตของมนุษยจ์ะพิพากษามนุษยโ์ดยพระคาํของพระเจา้ 

“Will not any flesh be justified …” The Word of the Lord God Almighty, which works in the hearts of 
humans, has the power to help and judge humans’ actions. The ones who follow the guidance of the Word 
of the Lord God Almighty will be judged by the words themselves. 
“จะไม่มีใครไดร้บัการพิสูจน.์..” พระคาํของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ซึÉงทาํงานในใจของมนุษย ์มีอาํนาจเพืÉอชว่ยและตดัสินการกระทาํ

ของมนุษย ์ผูห้นึÉงทีÉติดตามการแนะนาํของพระคาํของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพจะถูกตดัสินโดยเหล่าคาํของพวกเขาเอง 

“For through the law is …” The Lord God Almighty gave the words of the law, and the words themselves 
will be used to judge human behavior. 
“เพราะว่าโดยกฎบญัญัติคือ...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดใ้หค้าํของกฎบญัญัติ และเหล่าคาํพวกเขาเองจะไดใ้ชใ้นการพิพากษาความ

ประพฤติของมนุษย ์  
21 However, now apart from the law, the righteousness of God has been revealed, being witnessed by 
the Law and the Prophets; 
21 อย่างไรก็ตาม บดันีÊนอกเหนือจากบทบญัญัติแลว้ ความชอบธรรมของ พระผู้เป็นเจ้า ไดป้รากฏใหเ้ห็นแลว้ มีพยานยืนยันโดยพระบัญญัติและ

บรรดาผูเ้ผยพระวจนะ   

Comments Romans 3:21. “However, now apart from the law …” Regardless of whether the Lord had given 
the law to humans or not, the great work of creation itself has proclaimed the mighty power of the Lord 
God Almighty. The first thing human eyes and senses notice is the magnificence of the creation around 
them. When a person looks at themselves, they can see the love, mercy, and great power of the Lord God 
Almighty in creating them. Seeing with their own eyes should be enough to come to glorify and worship the 
Lord God Almighty alone. 

ความเห็นโรมัน3:21 “อย่างไรก็ตาม บดันีÊนอกเหนือจากบทบญัญัติแลว้ …” ไม่ว่าพระเจา้จะทรงประทานพระบญัญัติแก่มนุษยห์รือไม่ก็ตาม 

ผลงานอันยิÉงใหญ่แห่งการสรา้งสรรคน์ัÊนเองไดป้ระกาศถึงพลงัอันยิÉงใหญ่ของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ สิÉงแรกทีÉตาของมนุษยเ์ห็นและ

สงัเกตุรูส้ึกคือความงดงามตระการตาของสิÉงสรา้งรอบตวัพวกเขา เมืÉอคนมองยังตวัของเขาเอง พวกเขาสามารถเห็นความรกั พระเมตตา และพลงัอัน

ยิÉงใหญ่ของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพในการสรา้งพวกเขา มองดวย้ตาของพวกเขาเองควรจะเพียงพอเพืÉอมาถวายพระพรและกราบ

คาระวะบูชาพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพเพียงลาํพัง 

“Being witnessed by the Law …” But the Lord God Almighty also sees and knows the doubting hearts of 
humans. He has given the Law and has written in the Holy Book the work of the Prophets of the Lord in 
proclaiming the Lord God Almighty to all humans. 

“มีพยานยืนยันโดยพระบญัญัติ…” แต่ดวย้กันพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพเห็นและรูถึ้งใจทีÉสงสยัของมนุษย ์พระองคไ์ดใ้หก้ฏบญัญัติและ

คาํไดม้ีเขียนในพระหนังสือศกัดิ Íสิทธถึิงงานของศาสดาพยากรณข์องพระเจา้ในการประกาสพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพแก่มนุษยท์ัÊงหมด 
22 moreover, the righteousness of God through faith in Jesus Christ to all those believing; for there is 
no distinction;  
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22 ยิÉงกว่านัÊน ความชอบธรรมของ พระผู้เป็นเจ้า โดยทางความเชืÉอใน พระเยซูคริสต ์นัÊน ย่อมเป็นของทุกคนทีÉเชืÉอ เพราะไม่มีการแบ่งแยก 

Comments Romans 3:22. “Moreover, the righteousness of God …” With the great love the Father has for 
humans, He has sent His beloved Son, Jesus Christ, to be born as a human. Humans can recognize the love 
and mercy of the Father: He sent not only His Law and the Prophets, but He also sent His own Son to point 
the way for humans. Do not reject the love and mercy of the Lord God Almighty; come with sincere hearts 
to the Lord Jesus, His Son. 
ความเห็นโรมัน3:22 “ยิÉงกว่านัÊน ความชอบธรรมของ พระผูเ้ป็นเจา้ …” ดวย้ความรกัอันยิÉงใหญ่ของพระบิดาทีÉมสีาํหรบัมนุษย ์พระองคไ์ดส้่งพระ

บุตรสุดทีÉรกัของพระองค ์พระเยซูคริสต ์เพืÉอมาเกิดเป็นมนุษย ์มนุษยส์ามารถรบัรูถึ้งความรกัและความเมตตาของพระบิดาได ้พระองคท์รงส่งมาไม่

เพียงแต่พระบญัญัติและบรรดาผูเ้ผยพระวจนะเท่านัÊน แต่ดวย้กันยังทรงส่งพระบุตรของพระองคเ์องมาเพืÉอชีÊทางใหแ้ก่มนุษย ์อย่าปฏิเสธความรกัและ

พระเมตตาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ จงเขา้มาหาพระเยซู พระบุตรของพระองคด์ว้ยใจจริงใจ  

 “For there is no distinction.” When the Lord God Almighty sent His beloved Son to be born as a human, 
that love has been shown to all humans, not only to one group, but to all. 

“เพราะไม่มีการแบ่งแยก” เมืÉอพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดส้่งพระบุตรสดุทีÉรกัของพระองคม์าบงัเกิดเป็นมนุษย ์ความรกันัÊนไดป้รากฏแก่

มนุษยท์ัÊงปวง ไม่ใช่เพียงกลุ่มใดกลุ่มหนึÉง แต่แก่ทุกคน 

23 for all have sinned, and fall short of the glory of God; 
23 เพราะทุกคนลว้นทาํบาป และขาดความสมบูรณแ์ห่งพระสิริของ พระผู้เป็นเจ้า 

Comments Romans 3:23. Humans have a rebellious feeling deep in their hearts, even though they have 
noticed the work of the Lord God Almighty around them. Their rebellious hearts keep them from truly 
glorifying the Lord God Almighty, for this rebellion has made a distance grow bigger and bigger away from 
the Lord God Almighty. 
ความเห็นโรมัน3:23 มนุษยเ์รามีความรูส้ึกต่อตา้นอยู่ลึกๆในจิตใจ ถึงแมว้่าพวกเขาไดส้งัเกตถึงงานของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ

รอบๆพวกเขา ความรูส้ึกต่อตา้นในใจของพวกเขาไดกี้ดกันใจของพวกเขาจากการเคารพบูชาพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพอย่างแทจ้ริง 

เพราะความรูส้ึกต่อตา้นนีÊทาํใหร้ะยะทางห่างไกลจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพใหญ่ขึ Êนและใหญ่ขึ Êน  

24 being justified freely by His grace through the redemption that is in Christ Jesus, 
24 ไดร้บัการชาํระใหช้อบธรรมโดยพระคุณของ พระองค ์โดยไม่เสียค่าใชจ่้ายใดๆ ผ่านทางการไถ่บาปใน พระเยซูคริสต์ 

Comments Romans 3:24. “Being justified freely by His grace.” The Lord God Almighty, in His own 
righteousness and mercy, did not turn away from humans. The Father has love for all humans that He has 
created. Even when humans had turned their face away from Him, the Father stayed far but did not forget 
them. Because of His love for all humans, the Lord God Almighty has provided the way for all to be saved. 
ความเห็นโรมัน3:24 “ไดร้บัการชาํระใหช้อบธรรมโดยพระคุณของ พระองค ์“ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ในความชอบธรรมและความ

เมตตาของพระองคเ์อง จึงไม่ทรงหันเหจากมนุษย ์พระบิดาทรงรกัมนษุยท์ุกคนนัÊนทีÉพระองคท์รงสรา้ง แมเ้มืÉอมนุษยห์ันหนา้หนจีากพระองค ์พระบิดา

ก็ทรงอยู่ห่างไกลแต่ไม่ทรงลืมพวกเขา เพราะความรกัของพระองคท์ีÉมีต่อมนุษยท์ุกคน พระเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพจึงทรงจัดเตรียมหนทางแห่งความ

รอดใหแ้ก่ทุกคน 

“Through the redemption that is in Christ Jesus.” With great love and mercy, the Lord God Almighty has 
sent His beloved Son to be the bridge for all humans. The heart that repents and turns back to the Lord God 
Almighty will find the bridge to come back and glorify Him. 
“โดยไม่เสียค่าใชจ้่ายใดๆ ผ่านทางการไถ่บาปใน พระเยซูครสิต”์ ดว้ยความรกัและความเมตตาอันยิÉงใหญ่ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ

พระองคไ์ดท้รงส่งพระบุตรสุดทีÉรกัของพระองคม์าเป็นสะพานเชืÉอมสาํหรบัมนุษยท์ุกคน หัวใจทีÉกลบัใจและหันกลบัมาหาพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รง

ฤทธานุภาพจะพบสะพานเพืÉอกลบัมาสรรเสริญพระองค ์

25 whom God set forth as a propitiation, through faith in His blood, for a showing forth of His 
righteousness because of the forbearance of the sins having previously occurred, 
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25 ผูที้É พระผู้เป็นเจ้า ทรงตัÊงไวเ้ป็นเครืÉองบูชาลา้งบาป โดยความเชืÉอในพระโลหิตของ พระองค ์เพืÉอสาํแดงความชอบธรรมของ พระองค ์เนืÉองจาก

การทรงละเว้นบาปทีÉไดเ้กิดขึ Êนก่อนหนา้นีÊ  

Comments Romans 3:25. “Whom God set forth as a propitiation …” Humans have condemned the sinless 
Lamb of God, but there is no human like Him born without sin and continuing to live without sin. The Lord 
God Almighty has seen the purest blood in His beloved Son, who gave Himself as an offering to please the 
Father. Humans receive forgiveness through His blood. The Lord God Almighty is pleased to see the purest 
blood that has been offered for the sins of the world. 
ความเห็นโรมัน3:25 “ทีÉ พระผูเ้ป็นเจา้ ทรงตัÊงไวเ้ป็นเครืÉองบูชาลา้งบาป...” มนุษยไ์ดป้ระณามพระลูแกะผูท้ีÉไรบ้าปของพระผูเ้ป็นเจา้ แต่ไม่มีมนุษย์

คนใดเหมือนพระองคท์ีÉเกิดมาโดยปราศจากบาปและดาํเนนิชีวิตโดยปราศจากบาปตลอดไป พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงเห็นพระ

โลหิตอันบริสุทธิ ÍทีÉสุดในพระบุตรสุดทีÉรกัของพระองค ์ผูท้รงสละพระองคเ์องเป็นเครืÉองบูชาเพืÉอทาํใหพ้ระบิดาพอพระทัย มนุษยไ์ดร้บัการอภัยโทษโดย

พระโลหิตของพระองค ์พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงพอพระทัยทีÉไดเ้หน็พระโลหิตอันบรสิุทธิ ÍทีÉสุดทีÉไดถ้วายเพืÉอบาปของโลก  

“For a showing forth of His righteousness …” From the beginning of creation, sin has been committed 
continually, and the offerings humans have presented are incomplete. But with the last offering which has 
been presented by His beloved Son, the Lord God Almighty has peace with it, and in His Son’s name He 
gives forgiveness for all humans. The righteous sacrifice of the Son of God is worth more than a thousand 
lambs and gold offerings. 
“เพืÉอสาํแดงความชอบธรรมของ พระองค.์..” นับตัÊงแต่เริÉมสรา้งโลก บาปไดเ้กิดขึ Êนอย่างต่อเนืÉอง และเครืÉองบูชาทีÉมนุษยถ์วายนัÊนก็ไมส่มบูรณ ์แต่ดว้ย

เครืÉองบูชาสุดทา้ยทีÉพระบุตรสุดทีÉรกัของพระองคท์รงถวายนัÊน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงพอพระทัยกับมนั และในพระนามของพระ

บุตรของพระองคพ์ระองคท์รงประทานการอภัยโทษแก่คนทัÊงปวง เครืÉองบูชาอันชอบธรรมของพระบุตรของพระพระผูเ้ป็นเจา้มีค่ามากกว่าลูกแกะและ

เครืÉองบูชาทองคาํนับพันชิ Êน  

26 in the forbearance of God; for the showing forth of His righteousness in the present time, for Him 
to be righteous, and justifying the one of faith in Jesus. 
26 ดว้ยความอดทนของ พระผู้เป็นเจ้า เพืÉอใหเ้ห็นถึงความชอบธรรมของ พระองค ์ในปัจจุบนั เพืÉอให ้พระองค ์ทรงเป็นผูช้อบธรรม และทรงทาํให้ผู้

ทีÉมีความเชืÉอใน พระเยซู เป็นผูช้อบธรรม 

Comments Romans 3:26. “In the forbearance of God …” When the beloved Son of God took form in human 
flesh, He offered Himself as an atonement for the sins of the world. The Lord God Almighty received the 
pure offering without sin from the Holy Lamb of God that washes away all His anger. The replacement of 
anger is the forgiveness of sins from God the Father Himself for all humans. 
ความเห็นโรมัน3:26 “ดว้ยความอดทนของ พระผูเ้ป็นเจา้...” เมืÉอพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้รบัสภาพในรูปมนษุย ์พระองคท์รงถวายพระองค์

เองเป็นเครืÉองบูชาไถ่บาปของโลก พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงรบัเครืÉองบูชาอันบรสิุทธิ Íปราศจากบาปจากพระลูกแกะผูบ้ริสทุธิ Í

ของพระผูเ้ป็นเจา้ ซึÉงชาํระลา้งพระพิโรธของพระองคท์ัÊงหมด การแทนทีÉพระพิโรธคือการอภัยบาปจากพระผูเ้ป็นเจา้พระบิดาเองสาํหรบัมนษุยท์ุกคน 

“And justifying the one of faith in Jesus.” The one who has put true faith and trust, believing in the sacrifice 
on the cross of the beloved Son of God, Jesus Christ, that soul will receive forgiveness from God the Father 
Himself. 
“และทรงทาํใหผู้ท้ีÉมีความเชืÉอใน พระเยซ”ู ผูใ้ดทีÉวางใจและเชืÉอมัÉนอย่างแทจ้ริง ในการเสียสละบนไมก้างเขนของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ 

พระเยซูคริสต ์วิญญานนัÊนจะไดร้บัการอภัยโทษจากพระผูเ้ป็นเจา้พระบิดาพระองคเ์อง  

27 Where is the boasting? Was it shut out by what law? That of works? No, but through the law of 
faith.  
27 การโออ้วดอยู่ทีÉไหน? มนัถูกหา้มไวด้ว้ยกฎขอ้ไหน? กฎแห่งการกระทาํหรือ? ไม่ใช่ แต่เป็นกฎแห่งความเชืÉอ 

Comments Romans 3:27. “Where is the boasting …” This question is for all humans to think about. Two 
kinds of laws have been mentioned here. The law humans made to control humans, and the law the Lord 
God Almighty made, which is given to save human souls. 
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ความเห็นโรมัน3:27 “การโออ้วดอยู่ทีÉไหน…” คาํถามนีÊสาํหรบัมนุษยท์ุกคนเพืÉอคิดเกีÉยวกับ ไดม้ีพูดถึงในทีÉนี Êกฏสองชนิด กฏหมายทีÉมนุษยไ์ดท้าํขึ Êน

เพืÉอควบคุมมนุษย ์และพระบญัญัติของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดใ้ห ้ซึÉงไดใ้หเ้พืÉอใหว้ิญญานของมนุษยไ์ดร้อด 

“That of works? No, …” Humans can do good works by the law of humans all their lives, but they lead their 
souls to hell. Or follow the guidance of the Lord God Almighty, which will lead human souls to heaven to the 
kingdom of peace and joy. Humans should think carefully about the choices they have. The Lord God 
Almighty also gives you all the freedom to choose.  

“กฎแห่งการกระทาํหรือ? ไม่ใช่ …” มนุษยส์ามารถทาํงานทีÉดีโดยกฏหมายของมนุษยต์ลอดชีวิตของพวกเขา แต่พวกนัÊนนาํวิญญานของพวกเขาไปสู่

นรก หรือติดตามคาํแนะนาํของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ซึÉงจะนาํวญิญานมนุษยส์ูส่วรรคยั์งอาณาจักรแห่งสนัติสุขและความปีติยินดี 

มนุษยค์วรคิดอย่างรอบคอบเกีÉยวกับทางทีÉพวกเขามี ดวย้กันพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพใหแ้ก่คุณทุกคนอิสระเพืÉอเลือก 

28 We reckon, therefore, a man to be justified by faith, apart from the works of the law. 
28 เราถือว่า ดงันัÊน บุคคลนัÊนไดร้บัการชาํระให้บริสุทธิ Í โดยความเชืÉอ นอกเหนือจากงานของกฎหมายแลว้ 

Comments Romans 3:28. “We reckon, therefore …” The advice given here clearly urges all humans to place 
their faith in the Lord God Almighty and to follow the law He has given to guide everyone’s soul and 
behavior. To be right in front of the judgment seat is to follow the law that the Holy Bible gives to all 
humans. 
ความเห็นโรมัน3:28 “เราถือว่า ดงันัÊน …” คาํแนะนาํทีÉใหไ้วใ้นทีÉนี Êกระตุน้ใหม้นุษยท์ุกคนวางใจในพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพอย่าง

ชัดเจนและติดตามกฏทีÉพระองคไ์ดใ้หเ้พืÉอแนะนาํวิญญานและความประพฤติของทุกคน เพืÉอเป็นทีÉถูกตอง้ต่อการยืนอยู่ต่อหนา้บลัลงักพิ์พากษา คือ

การปฏิบติัตามกฎทีÉพระคมัภีรศ์กัดิ Íสทิธิ Íมอบใหแ้ก่มนุษยท์ุกคน    

“Apart from the works of the law.” Anyone who ignores and does not follow the guidance the Lord God 
Almighty has given in the Holy Book, that person, has also condemned themselves to fight the Lord God 
Almighty. In order to enjoy a short time of life on this earth, humans choose to ignore the voice of the Lord 
God Almighty in their hearts. 

“โดยปราศจากความผิดตามกฎหมาย” ทุกคนทีÉไม่สนใจและไม่ติดตามคาํแนะนาํของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทีÉไดม้ใีหใ้นพระคมัภีร ์

ศกัดิ Íสิทธิ คนนัÊน นอกจากนีÊ พวกเขายังประณามตวัเองดว้ยการต่อสูกั้บพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ เพืÉอทีÉจะไดใ้ชช้ีวิตช่วงสัÊนๆ บนโลกใบ

นีÊอย่างคุม้ค่า มนุษยจ์ึงเลือกทีÉจะเพิกเฉยต่อเสียงของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพในหัวใจของพวกเขา  
29 Is He the God of the Jews only, not also of Gentiles? Yes, of Gentiles also, 
29 พระองค ์เป็น พระเจ้า ของชาวยิวเท่านัÊนหรือ ไม่ใช่ของคนต่างชาติดว้ยหรือ? ใช่ ของคนต่างชาติดว้ย 
30 since indeed God is One, who will justify the circumcision by faith, and the uncircumcision through 
the faith. 
30 เพราะแทจ้ริงแลว้ พระผู้เป็นเจ้า ผูท้รงเป็น หนึÉง เดียว ผูที้Éจะทรงใหค้วามชอบธรรมแก่ผูที้Éรบัการเขา้สุหนัตโดยความเชืÉอ และผูที้Éไม่รบัการเขา้

สุหนัตโดยความเชืÉอเช่นกัน 

Comments Romans 3:29-30. “Is He the God of the Jews only …” The Lord God Almighty is the Creator of all, 
but also, the Lord God Almighty has chosen certain hearts of humans to be as His own people. Because the 
Lord God Almighty has seen the direction of human hearts at the end of the ages, and these people He has 
chosen will be the key point in saving the human race. The love of God the Father will be shown through His 
people. 
ความเห็นโรมัน3:29-30 “พระองค ์เป็น พระเจา้ ของชาวยิวเท่านัÊนหรือ …” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพคือพระผูท้รงสรา้งทุกสิÉง แต่ดวย้

กัน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดท้รงเลือกทีÉใจของมนุษยโ์ดยเฉพาะเพืÉอเป็นประชาชนของพระองคเ์อง เพราะพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รง

ฤทธานุภาพไดท้รงเห็นทางของใจของมนุษยยั์งวันสุดทา้ยแห่งยุค และคนพวกนีÊทีÉพระองคไ์ดเ้ลือกจะเป็นกุญแจสาํคญัในการชว่ยมนษุยช์าติใหร้อด 

ความรกัของพระผูเ้ป็นเจา้พระบิดาจะแสดงทางประชาชนของพระองค ์

“Yes, of Gentiles also, since indeed God is One.” The rest of humans, whom the Lord God Almighty did not 
choose to be called His own, the Lord God Almighty has also created; they are His creation, as His own 
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people are. There is only one God for all humans: the Lord God Almighty (God the Father, God the Son, 
Jesus Christ, and God the Holy Spirit). He is the only One who created all things. 
“ใช่ ของคนต่างชาติดว้ย เพราะแทจ้ริงแลว้ พระผูเ้ป็นเจา้ ผูท้รงเป็น หนึÉง เดียว” ส่วนมนุษยท์ีÉเหลือ ซึÉงพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไม่ได ้

ทรงเลือกใหเ้ป็นประชากรของพระองค ์พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพก็ทรงสรา้งขึ Êนมาเช่นกัน พวกเขาเป็นสิÉงทีÉพระองคท์รงสรา้ง เช่นเดียว 

กับประชากรของพระองค ์มีพระพระผูเ้ป็นเจา้เจา้เพียงองคเ์ดียวสาํหรบัมนุษยท์ุกคน พระเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ (พระผูเ้ป็นเจา้พระบิดา พระผูเ้ป็นเจา้

พระบุตร พระเยซูครสิต ์และพระผูเ้ป็นเจา้พระวิญญานบรสิุทธิ Í ) พระองคคื์อเพียงผูเ้ป็นหนึÉงซึÉงไดส้รา้งทุกสิÉง 

“Who will justify the circumcision by faith.” When the Lord God Almighty has been proclaimed to the whole 
earth, humans who have come to have faith under the name of His beloved Son, they all will have the same 
chance as His own people. 

“ใช่ ของคนต่างชาติดว้ย,เพราะแทจ้ริงแลว้ พระผูเ้ป็นเจา้ ผูท้รงเป็น หนึÉง เดียว” เมืÉอพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดป้ระกาสแก่ทัÊงโลก 

มนุษยซ์ึÉงมาเพืÉอมีความศทัราภายใตพ้ระนามของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระองค ์พวกเขาทัÊงหมดจะมีโอกาสเช่นเดียวกันดัÉงประชาชนของพระองค ์

“And the uncircumcision through the faith.” Circumcision or uncircumcision has the same chance when all 
of them come to have the same faith. The Lord God Almighty gives one chance to all human races through 
His beloved Son of God; regardless of their different races, they all have the same faith. 
“และผูท้ีÉไม่รบัการเขา้สหุนัตโดยความเชืÉอเช่นกัน” ไม่ว่าใครจะเขา้สุหนัตหรือไม่เขา้สหุนัตก็มีโอกาสเท่าเทียมกันเมืÉอพวกเขาทัÊงหมดมามีศรทัธา

เดียวกัน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงประทานโอกาสเดียวแก่ทุกเผ่าพันธุม์นษุยผ์่านทางพระบุตรสุดทีÉรกัของพระองค ์ไม่สาํคญัถึงเชืÊอ

ชาติของพวกเขา พวกเขาทัÊงหมดก็มีศรทัธาเดียวกัน  

31 Do we then nullify the law through faith? God forbid! Instead, we uphold the law. 
31 แลว้เราจะลบลา้งกฎหมายดว้ยความเชืÉอหรือ? ขอ พระผู้เป็นเจ้า ทรงห้าม! แทนทีÉ เราควรยึดมัÉนในกฎหมาย 

Comments Romans 3:31. “Do we then nullify the law …” The verse clearly tells us that humans have 
confusion between the law of humans and the law of God. You cannot completely follow the law of God 
while not following human law, because if you ignore human law, the law of God becomes bad in the eyes 
of humans. Let all believers notice that many passages in the Bible tell us to obey human law if it is not 
against the law of God. When human law goes against the law of God, that human law becomes blasphemy. 
The believer should avoid conflicting with that law. But not following that law does not mean going against 
it. When the action of not following, the humans will get the meaning that you are against it. The Lord 
wants believers to live peacefully with the world by not following human law, but don’t go and accuse them 
of being wrong. Instead, always telling people that, as believers, the law of the Lord comes first. 
ความเห็นโรมัน3:31 “แลว้เราจะลบลา้งกฎหมาย…” ขอ้พระคมัภีรน์ี Êบอกเราอย่างชัดเจนว่ามนุษยม์ีความสบัสนระหว่างกฎของมนุษยแ์ละกฎของ

พระผูเ้ป็นเจา้ คุณไม่สามารถปฏิบติัตามกฎของพระผูเ้ป็นเจา้ไดอ้ย่างสมบูรณโ์ดยไมป่ฏิบติัตามกฎของมนุษย ์เพราะหากคุณเพิกเฉยต่อกฎของ

มนุษย ์กฎของพระผูเ้ป็นเจา้ก็จะกลายเป็นสิÉงทีÉไม่ดีในสายตาของมนุษย ์ขอใหผู้เ้ชืÉอทกุคนสงัเกตว่าหลายขอ้ความในพระคมัภีรบ์อกเราใหเ้ชืÉอฟังกฎ

ของมนุษยห์ากกฎนัÊนไม่ขัดต่อกฎของพระเจา้ เมืÉอกฎของมนุษยขั์ดต่อกฎของพระผูเ้ป็นเจา้ กฎของมนุษยน์ัÊนก็จะกลายเป็นการดูหมิÉน ผูเ้ชืÉอควร

หลีกเลีÉยงการขัดแยง้กับกฎนัÊน แต่การไม่ปฏิบติัตามกฎนัÊนไม่ไดห้มายความว่าต่อตา้นกฎนัÊน เมืÉอใดทีÉการกระทาํคือการไมป่ฏิบติัตาม มนษุยจ์ะ

เขา้ใจว่าคุณกาํลงัต่อตา้นกฎนัÊน พระเจา้ทรงประสงคใ์หผู้เ้ชืÉออยู่ร่วมกับโลกอย่างสนัติโดยไม่ปฏิบติัตามกฎหมายของมนุษย ์แต่อย่าไปกล่าวหาว่า

พวกเขาทาํผิด แทนทีÉ ตลอดเวลาจงบอกผูค้นเสมอว่า ในฐานะผูเ้ชืÉอ กฎของพระเจา้มาเป็นอันดบัแรก   

“God forbid! Instead, we …” The Lord God Almighty is the Lord above all, even above human law. But the 
teaching of the Holy Bible also tells believers to follow the law of the land where they live, but not to do 
anything against the law of God that has also been given. 
“พระผูเ้ป็นเจา้ ทรงหา้ม! แทนทีÉ เรา…” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสูงสุดทรงเป็นพระเจา้เหนือทุกสิÉง แมก้ระทัÉงเหนือกฎหมายของมนุษย ์

แต่คาํสอนในพระคมัภีรศ์กัดิ Íสิทธิ Íดวย้กันยังบอกใหผู้เ้ชืÉอปฏิบติัตามกฎหมายของแผ่นดินทีÉตนอาศยัอยู่ แต่ไม่ใหท้าํสิÉงใดขัดต่อกฎบญัญัติของพระผู้

เป็นเจา้ทีÉทรงประทานมาดว้ย 

Q: What is the guidance on the new changes to human laws regarding genderism? A: This human law is 
fighting straightforwardly against the law of God. The Lord God Almighty has created male and female—no 
third kind of humans but only two. When humans try to abolish the law of God, the Lord God Almighty has 
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spoken about this abominable thing of the end time that will come. This is just the beginning of the end 
times approaching humanity. 

คําถาม คาํแนะนาํเกีÉยวกับการเปลีÉยนแปลงกฎหมายมนุษยใ์หม่ทีÉเกีÉยวขอ้งกับเรืÉองเพศคืออะไร? คําตอบ กฎหมายมนุษยน์ีÊกาํลงัต่อสูกั้บกฎของพระ

ผูเ้ป็นเจา้อย่างตรงไปตรงมา พระเจา้พระผูเ้ป็นผูท้รงฤทธานุภาพไดส้รา้งชายและหญงิ—ไม่มีมนุษยป์ระเภททีÉสาม แต่มีเพียงสองเพศเท่านัÊน เมืÉอ

มนุษยพ์ยายามทีÉจะลบลา้งกฎของพระผูเ้ป็นเจา้ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดต้รสัถึงสิÉงน่ารงัเกียจนีÊในยุคสุดทา้ยทีÉจะมาถึง นีÉเป็นเพียง

จุดเริÉมตน้ของยุคสุดทา้ยทีÉกาํลงัใกลเ้ขา้มาสู่มนษุยชาติ 

Q: How can Christians live in a society with laws on gender identity? A: If believers have been asked about it, 
they should give straight answers about how the baby was born; the Lord God Almighty gives the gender of 
a person at birth. Everyone who looks upon a baby can tell what gender the baby is. But humans are not 
pleased with what they receive and change it by their own ability. The outcome is not as the Lord intended 
for them to be. No need to tell them they are right or wrong; just tell them to go and read the Holy Word 
about the genders God created. 
คําถาม คริสเตียนจะใชช้ีวิตในสงัคมทีÉมีกฎหมายเกีÉยวกับเอกลกัษณท์างเพศไดอ้ย่างไร? คําตอบ ถา้ผูเ้ชืÉอถูกถามเกีÉยวกับมัน พวกเขาควรจะตอบ

โดยตรงเกีÉยวกับว่าทารกเเป็นอย่างไรมืÉอแรกเกิด พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพใหเ้พศของคนเมืÉอแรกเกิด ทุกคนทีÉมองยังเด็กทารกสามารถ

บอกไดว้่าทารกเป็นเพศใด แต่มนุษยไ์ม่มีความพอใจกับอะไรทีÉพวกเขาไดร้บัและเปลีÉยนมันโดยความสามารถของพวกเขาเอง ผลลพัธท์ีÉเกิดขึ Êนไม่

เป็นไปตามทีÉพระเจา้ทรงประสงคส์าํหรบัพวกเขาควรจะเป็น ไม่ตอง้ไปบอกว่าพวกเขาถูกหรือผิด เพียงบอกพวกเขาใหไ้ปและอ่านพระคาํศกัดิ Íสิทธิ Í

เกีÉยวกับเพศทีÉพระผูเ้ป็นเจา้ทรงสรา้ง 

Life and faith applications. 1) Stay in the Word of God and use it under the guidance of the Holy Spirit; do not 
worry about those who criticize. 2) Sin is sin, and the Lord God Almighty is righteous. When sin occupies the 
heart, punishment will follow, regardless of identity. 3) With great love and mercy, the Lord God Almighty has 
sent His beloved Son to be the bridge for all humans. He offered Himself as an atonement for the sins of the 
world. The one who puts true faith and trust, believing in the sacrifice on the cross of the beloved Son of God, 
Jesus Christ, that soul will receive forgiveness from God the Father Himself. 4) There are two kinds of laws in 
the world: the law of humans made to control humans and the law of the Lord God Almighty, which is given to 
save human souls. As Christians, we must put the law of God first, but we must also follow the law of humans 
as long as it is not against the law of God. When human law goes against the law of God, that human law 
becomes blasphemy. The believer should avoid conflicting with that law.    

ชีวิตและการแสดงความจาํนง 1) จงยึดมัÉนในพระวจนะของพระผูเ้ป็นเจา้และนาํไปใชภ้ายใตก้ารทรงนาํของพระวิญญาณบริสุทธิ Í  อย่ากังวลกับผู้

ทีÉวิพากษ์วิจารณ ์2) บาปก็คือบาป และพระพระผูเ้ป็นเจา้เจ้าผูท้รงฤทธานุภาพทรงเทีÉยงธรรม เมืÉอบาปเขา้ครอบงาํจิตใจ การลงโทษย่อมตามมา ไม่

ว่าจะเป็นใครก็ตาม 3) ดว้ยความรกัและพระเมตตาอนัยิÉงใหญ่ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพได้ทรงส่งพระบุตรสุดทีÉรกัของพระองคม์าเป็น

สะพานเชืÉอมสาํหรบัมนุษยทุ์กคน พระองคท์รงถวายพระองคเ์องเป็นเครืÉองบูชาไถ่บาปของโลก ผูใ้ดทีÉวางใจในศรทัธาและความเชืÉอมัÉนอย่างแทจ้ริง 

โดยเชืÉอในการเสียสละบนไมก้างเขนของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ พระเยซูคริสต ์ผูนั้Êนจะไดร้บัการอภัยโทษจากพระเจา้พระบิดาพระองค์

เอง 4) ในโลกนีÊมีกฎหมายอยู่สองประเภท คือ กฎหมายทีÉมนุษยส์รา้งขึ ÊนเพืÉอควบคุมมนุษยแ์ละกฎหมายของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพ 

ซึÉงทรงประทานมาเพืÉอช่วยวิญญานมนุษยใ์หร้อดพน้ ในฐานะคริสเตียน เราตอ้งยึดถือพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้เป็นอนัดบัแรก ดวย้กันแต่เราก็

ตอ้งปฏิบตัิตามกฎหมายของมนุษย ์ตราบใดทีÉกฎหมายนัÊนไม่ขัดแยง้กับพระบัญญัติของพระผูเ้ป็นเจ้า เมืÉอใดทีÉกฎหมายของมนุษยข์ัดแยง้กับพระ

บญัญัติของพระผูเ้ป็นเจ้า กฎหมายนัÊนก็จะกลายเป็นการดูหมิÉน ผูเ้ชืÉอควรหลีกเลีÉยงการกระทาํทีÉขัดแยง้กับกฎหมายนัÊน    
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